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Kuf o l in opefaia Parapalus 4. jarg. 

Nad kaisid labi koik talud ja tegid kaupa: 
vot, oleme jalle siin, olge paid ja lubage meil teie 
rannas piiiida, maksame 66 pealt iga nooda kohta 
rubla voi kaks ja viina niipalju kui juua jaksate. . . 

Ning avasid viinalahkri ja jooming laks lahti. . 
Kui lahkrist juba kiillalt oli kallatud, siis lak-

sid kiilameestegi siidamed ardaks; nojah, aga ainult 
paariks paevaks anname luba, parast minge mine-
ma, kaugemale jarvele — panete oma tihedate noo-
tadega jarve iilevalt kinni ja meie ise ei saa ran-
nast ainustki sarge. . . 

Laksid venelased, heitsid noota, muiisid piiiigi 
saalsamas jarvel valjasoitnud iilesostjate laevadele, 
teenisid iiheainsa ooga piiugist sajad rublad nooda 
kohta ja tulid aja moodudes uuesti viinalahkritega 
kaldale. Tehti jalle uut kaupa, joodi jalle liikusid, 
aga ktilameeste eneste morrad seisid tiihjad — tin-
dipiiuk ei lasknud suuremat kala kaldale. Kirusid 
siis perenaised venelasi ja oma mehi, kes lasevad 
viina abil venelastel endid meelitada. Kirusid 
mehed ka ise ja vandusid: 

„Kurat! Tanapaev lahme ja tapame nad mi-
nema, ei luba neil enam ainustki noodatait tom-
mata, pakkugu kas voi kumme rubla'ja kas voi vaat 
viina.. ."•' 

Aga vaevalt sai meestest sonapidajat, sest ka-
val venelane oskas alati uut ja paremat jaittu 
puhuda, ja napsist ei tulnud iial puudus. 

Aga tol kevadel vihastusid kiilamehed viimaks 
paris tosiselt. 

Kord, iihel soojal aprillihommikul vara klopiti 
koolimaja uksele. Kui ukse avasin, seisid valjas 
kummekond kiilameest, nende hulgas Saksa-Kusta, 
vallavanema abi, ametiraha rinnas. 

„Noh, armas opetaja, tule riiiiid meile appi, 
tolgiks ja keelemeheks, tahame minna ja tindive-
n'elased rannast minema ajada, •— kiillalt meile 
nende narusest maksust ja viinast.. . " 

Riietusin kohe, ja pahaselt torisev meestesalk 
liikus iile heinamaa jarve poole. 

Asusime sojakas meeleolus paari kalalootsi-
kusse ja soudsime jarvele. Saal seisis tindilaevas-
t ik: nii kaugele kui silm ulatus nagema, paistsid 
piki randa mustad, rasked lodjad uduses hommikus. 
Nende vahel liikusid lugematud kalapaadid ja as-
keldasid vorkude kallal piiiidjad. S6udsime lahema 
piiudjatesalga juure ja konelesinie kasHvalt : 

„Sobrad, aeg on tais. Meiej kiftarahva esitajad, 
teil oma vetes puiida enam ei luba. Koristage oipa 
vorgud ja minge minema." • h 

Venelased, nahes meie seas ametirahadega 
mehi, said tahelepanelikuks, katkestas'id piiugi, 
soudsid ligemale. 

„Kuidas? Meie peame ara minema?" 
»Jaj Ja> a r a minema, meie ei luba teil enam 

piiiida. Ja kui ei kuula, teeme protokolli." 
„Paikesed, lubage veel.. . Meil kala hakkas 

alles tulema." 
„Pole mingit juttu, kasige minema," porutas 

niiiid juba Saksa-Kusta ja ajas oma ametirahaga 
rinna ette. 

Ju t t oli vali, ning kara paale said tahelepane
likuks ka lahemad piiiidjate artellid. 

Siis nagime korraga, kui mitmelt poolt hakka-
sid piiudjate lootsikud kiiresti meie poole soudma. 
Lahemal hetkel kihas jarve pind meie iimber mit-
mestkiimnest mustavast lootsikust, ja venelasi oli 
jarsku hulgana koos. Igaiiks tungis paate kaudu 
ligemale, et kuulda, mis on lahti. Maletan, isegi 
kondisin paatisid mooda nagu kuival maal. Kuul-
des, et siin araajamisega tegemist, hakkasid kava-
lad venelased paluma: 

„Kallikesed, lahme lotja, koneleme, ega me ara-
mineku vastu ei ole, kui kaubale ei saa. Lahme 
lotja, saal on parem, lisame teile maksu juu re . . . " 

Meie mehed jaid jarsku pisut kuulama. 
„Lotja, lotja! Kallikesed, tulge lotja, asi an-

nab konelda.—" 
„Haa kiill, lotja voime minna, aga edasi piiiida 

,me teil ei luba." 
Ja ruttu valgus lootsikute hulk laiali, ning 

venelased tirisid meid lahemasse lotja. 
Saal pakuti meile lahkesti istet, pandi kiiresti 

varske kalakatel tulele ning veeretati vaike vaadike 
viina lagedale. 

Varsti auras lohnav kala ja iihine „takan" hak
kas vahvasti ringi kaima. Voeti juba iisna sobra-
likult koos vjina ja varsket kalasuppi paale. 

. Ilmusid nahtavale punased taisverd vene tiid-
rukud ja tekitasid end meie meeste kilda. Juba 
naeris lobusalt Saksa-Kusta ja kulakumnik, iiks 
noorem kiilamees patsutas julgelt paksu, ohetava 
tiidruku olale. • 

Kas oli saal veel jut tu venelaste araajamisest, 
seda ma ei maleta, kuid see on kindlasti meeles, 
et varsti iirgas venelaste lootspill ja meie nooremad 
mehed keksisid venelastega voidu kamarinskit, ning 
nii monigi meie poiss kadus, tervisest ohetava vene 
plikaga pur^eriide taha. 

Kuid see ei olnud koik: peagi tuli jargmisest 
lodjast saatkond ja palus meid ka oma poole voor-
sile. Kuna meil koigil hoog oli juba kovasti sees, 
voeti ettepanek vastu. Kogii kampas valgusime 
paatidesse, terve naistekari ja lootspill ligi, ning 
varsti oldi jargmises lodjas. 
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Saal kordus seesama: kova kostitamine teega, 
kalaga, viinaga, lootspilli larmav muusika, pune-
tavad ttidrukud. 

Ja kui meid nonda labi 4—5 lodja oli t iritud, 
olid meie koikide ninad aareni tais ning laulude ja 
lootspilli muusika saatel juhtisid iililahked vene-
lased oma kallid kiilalised randa. Maletan veel, et 
iiks meie meestest peaaegu oleks hukkunud: ta 
sukeldus lodjast tulles vette, kuid ta saadi veel 
valja tirida. 

Kuna mehed koik olid ko.vasti purjus, siis oli 
nende jutust raske aru saada, mis t ingimustel keegi 
neist venelastele uuesti luba oli annud edasi piiiida. 
Ja vaevalt vois uskuda, et iildse veel mingisuguseid 
tingimusi tehti . 

Oli moodunud moni paev, kui koolimajja ilmus 
uuesti salk kiilamehi. 

„Kallis kooliopetaja, pole midagi nende vene-
laste tobrastega teha, petavad ja meelitavad meid, 
sest oleme paris lollid. Aga ntitid me enam neile 
ei jata. Is tu maha ja tee meile kova palvekiri : 
kaebame nende saatanate paale Voru kreisitilemale, 
et nad rikuvad meie rannaoigust ja piiiiavad tinte 
tihedamate vorkudega kui saaduse poolt lubatud. 
Las tuleb politsei ja peksab nad minema, meie ise 
neist jagu ei saa." 

Tegime siis krobeda palvekirja mis viidi val-
lavalitsusse, kus omalt poolt veel kaaskiri juure 
lisati ja Voru poole minema saadeti. 

Oli moodunud umbes nadal, kui olime iihel 
ilusal ohtupoolikul Voldemar Truuts iga jarve ran-
nas kala tabamas, kaasas vastrad ja piiss. 

Jarvel askeldasid tindipuiidjad ja nende suu-
red lodjad seisid endiselt liikumatult. 

Korraga kuulsime maanina tagant suurt kara, 
ahvardavaid hiiiideid ja kostsid kolm-neli pauku. 
Saime tahelepanelikuks. Kara suurenes, hiiiided 
said selgemaks ja meie voisime aru saada eesti-
keelseid appihtitideid. 

Jooksime ehmunult maanina mooda edasi. 
Jarsku avanes pilliroosaare tagant rabav p i l t : 

kaks paati tombasid koigest joust lahe poole ja 
paadisolijad hiiiidsid eesti keeles hadaldavalt appi. 
Paatide jarele, tiikk niaad tagapool, soudis sama-
kiiresti kiimmekond venelast kalapaati. Venela-
sed karjusid vihaselt : „meie teid koeri tapame, 
laseme jarve pohja" ja vehkisid moladega ohus. 
Koigest joust tombasid esimesed, sest vahe poge-
nejate ja tagaajajate vahfel vahenes silmanahtavalt. 

Esimesel hetkel ei saanud aru, mis lahti, kuid 
iiks oli selge: venelased ajasid eestlasi taga. Veel 
ei saanud meie taibata, mis teha, kui meid pogene-
jate paadist oli margatud. 

„Tulge appi, laske piissist! Laske otsekohe 
p ih ta . . . " 

l ima pikema jututa kommutas Truuts paugd 
jarve sihis. Pussipauk oli vali, loi suitsupilve tiles, 
ja kajas tile veepinna. 

Sel oli otsekohe moju: tagaajajate paadid jaid 
korraga seisma. 

„Laske mortsukate pihta!" htititi paadist juba 
julgemini ja paadid ise joudsid juba nii ligidale, 
et seesolijaid vois haha. Veel porutas Truuts teise 

paugu ja pani uued laadungid sisse. "Venelaste 
paadid seisid sagaras koos, kuid ahvardavad hiiii
ded ei vaikinud ja molad vehkisid ohus, edasi aga 
keegi neist enam ei tulnud. 

Uudishimulikul t jaime pogenejaid tunnistama. 
Need olid ei keegi muud kui Meeksi vallakirjutaja 
Peeter Kangur, kaks politseikumnikku ja valla-
kordnik (ur jadnik) ameti mundris. Mehed • olid 
naost lubivalged, n ing esimesel hetkel tanati tule-
jate poolt si idamest: kui poleks olnud rannal ptis-
simehi, oleksid vihased venelased neile kaldale 
jarele tulnud ja nad surnuks peksnud. Ja kordnik 
hadaldas, et tal revolvri jaoks enam padruneid 
polnud. 

Mis oli juh tunud? 
Parapalu ktila meeste ja vallavalitsuse iihise 

kaebuse pohjal oli Voru kreisiulem kohalisele valla 
politseile kasu annud tindipuiidjad venelased 
Meeksi valla piirivetest minema ajada, nende kala-
vorgud ara moota ja kui peaks viimaste suhtes 
olema saadusest uleastumisi, siis vorgud otsekohe 
konfiskeerida — havitamiseks nagu saaduses ette 
nahtud. Vastuhakkamise korral suudlaste peale 
protokollid teha. 

Oli siis vallavalitsus organiseerinud revideeri-
missoidu, millest osa votsid eeltahendatud isikud. 
Kui ,nad kohtasid venelasi ja noudsid vorkude ette-
naitamist, ei t ah tnud venelased sellest teadagi, 
vaid hakkasid kindlast i vastu. Kui politsei proto-
kolli kokku saadma hakanud, vihastunud venelased 
ja ahvardanud mehi jarvepohja peksa. Kui kord
nik selle paale revolvri valja votnud, tunginud 
venelased moladega otsekohe kallale. Siis nainud 
mehed, et pole enam nalja ja rutanud pogenema. 
Oma kergemate paatide "tottu paasenud nad esime-
sest venelaste salgast valja, kuid huuete paale 
puiidnud teised salgad pogenejaid sisse piirata. 
Moningad revolvripaugud kordniku poolt pole 
venelasi suur t h i rmutanud ja kui kaldal abilisi 
poleks olnud, ei oleks tapmine jaanud tulemata. — 

Aga sel omaparasel lahingul olid venelaste 
suhtes siiski kurvad tagajarjed: moni paev hilje-
mini soitis valja Voru kreisiulema noorem abi kova 
poli tseikordnikkude saiga saatel, Stitidlased vene
lased kasutat i Mehikoormasse koigi oma tindivor-
kudega. Toimi tud juurdlusel selgitati vastuhakka-
jad ninamehed, teht i protokollid, moodeti vorkude 
silmad ara. Mitu suurt tindinoota, mille uheainsa 
hind enam kui sada rubla, poletati Mehikoormas 
politsei poolt ara, venelaste hadaldamiste ja silma-
yee saatel. 

J U T T P A B ' E R I S T , MIS OLI „VAGA 
• r, i t ' S A L A J A N E " ; 

Koolide inspektor Prosljakov ei j a tnud mind 
aga nil kergesti rahule, nagu esiotsa arVasin. 

j o u d n u d oktoobri keskel 1901. a. Parapalusse 
koha paale, taskus esialgne inspektbri poolt antud 
ajutine lubakiri , millest eespool jutustasin, mot-
lesin esiotsa jaada ootama^ vahest unustab tiijukas 
ja hajameelrie Piro'Sijak5v jtltu kuldsulega kirjti-



tatud palvekirjast ja oiendusest ajalehes. Paalegi 
kaisid kovad jutud ringi, et Pro§ljakov pidavat 
varsti oma kohalt lahkuma. 

Minu lootused osutusid siiski varajasteks. 
OH moodunud koolitoo algusest vaevalt kuu, 

kui kohalik vallakirjutaja saatis mulle vaikese sede-
likese, milles teatas, et Vorus kaies saanud ta 
kokku koolide inspektoriga ja see kirunud esi-
meses joones, et ta olevat Meeksi valla Parapalu 
kooli paale lasknud iihe kangekaelse poisi ame-
tisse, mida ta nuiid kahetsevat. Olevat see poiss 
uleannetu ajalehe kirjasaatja, kes tema, Proslja
kovi, kohta ajalehtedes valesonumeid kirjutavat. 
Tema olevat noudnud, et valeteated oiendataks, 
kuid poiss vist ei motlevatki seda teha — olevat 
tarvis sunniabinousid tarvitusele votta. tfrelnud 
kirjutaja Kangurile, et argu too poiss saal Para-
palus moelgu, et inspektor midagi u n u s t a b . . . 

Jutustasin kogu loo ka Kangurile ara, mille 
paale viimane arvas, et kuldsulega kirjutatud pal-
vekiri voib ara jaada, kuid oiendus ajalehes tuleks 
teha ja nii, et igaiiks voiks aru saada, kust poolt 
see on paale sunnitud, — paljastab veel tugeva-
mini Prosljakovi vempusid. Teiseks oleks oiendus 
talle vaikeseks rahulduseks, — vahest jatab taga-
kiusamise jargi. 

Kirjutasin siis kohe Oleviku toimetusele kirja, 
milles jutustasin kogu selle loo. Lisasin juure ka 
monerealise oienduse, millele alia kirjutasin oma 
taieliku aadressi ja nime. Jats in seejuures toime-
tuse otsustada, kas oiendust avaldada voi mit te ,— 
oli ju Siendatav sonum otsast otsani taiesti oige. 
Nadal hiljemini ilmus Olevik ja sSal oli kodumaa 
sonumite eesotsas minu oiendus (Olevik 1901, 
nr. 48), millesse toimetus oli omalt poolt lisanud 
paar sona juure. 

Votsin siis tolle lehe numbri, kriipsutasin oien
duse punase pliiatsiga alia ja saatsin Prosljakovi 
aadressil minema. 

Selle paale jai esiotsa koik vaikseks. Moni 
aeg hiljemini teatati koolidele, et Vorumaa rahva-
koolide inspektoriks on nimetatud Tihomirov. 

Kuid jut tu „kuldsest sulest" ei olnud Pro§l-
jakov siiski unustanud. 

Kord, detsembris 1901, sain kutse kiires kor-
ras vallamajja ilmuda tahtsa asja parast. 

Lasin kooli jargmiseks paevaks lahti ja tot-
tasin vallamajja. 

Saal sain oma iillatuseks kuulda, et kohalik 
politseikordnik olevat parinud minu kohta mitme-
suguseid teateid ja kSskinud mul tema jutule tulla. 
Vallakirjutaja Kangur arvas kohe, et siin o n m a n -
gus ProSljakovi kaebus sandarmivalitsusele, sest 
tema olevat kordniku kaes nainud paberit selle-
kohase nurgatempliga, ning paberis koneldud mi-
nust ; paalegi olnud paberi nurgal markus: „vaga 
salajane". Ka pievat kordnikul minu kohta mingi-
sugune iilemalt poolt saadetud ankeetleht taita. 
J a selle kohta kogutavat niiiid minu elukohtadest 
andmeid. 

Kirjutaja Kangur arvas, et on tingimata tarvis 
teada, missuguses vaimus taidetakse ankeetleht, 

sest oli selge, et minu paale on sandarmivalitsuses 
kaevatud, ja kui saadakse vahegi kahtlustavaid 
andmeid, siis voib jargneda kohe vangistus voi 
valjasaatmine, paremal juhul kohalt vallandamine. 

Sain neid jutte kuuldes aarmiselt arevaks ega 
teadnud kogu loo kohta esiotsa midagi utelda. 
Kuna Kangur minult oige uudishimulikult mitme-
suguseid asju paris, tekkis minus jarsku kahtlus, 
kas temagi ei etenda kavala nuuskuri osa. Veen-
dusin aga hiljemini, et mu kartus oli Kanguri 
suhtes siiski pohjuseta: too kena mees katsus olla 
mulle igatpidi abiks ja minu paale sihitud 
kahtlustusi korvaldada. 

Kuna politseikordnik oli mulle tuttav, otsusta-
sin otsekohe tema juure jarele kuulama minna, 
milles asi toepoolest seisab, —tundsin kordnikku 
vordlemisi vastutuleliku „rahvamehena", kellega 
kortsis pudeli juures vois puhuda igasugust juttu. 

Sammusin Meeksi moisa, kus elas kordnik, 
omal paas mitmesugused hirmutavad motted. 

Kordnikku ei leidnud kodus, ta oli lainud 
Mehikoorma alevisse. Kompisin talle sinna jarele, 
ning omal hakkas koguni hea meel, et kohtan teda 
vahest Mehikoormas, kus mones „lokaalis" voib 
maha istuda ja voib olla toda „vaga salajast" pabe-
ritki paris oma silmaga naha. 

Ma ei pettunud oma arvamistes. Leidsin otsi-
tava juba uhest „lokaalist" ning kordnik, va kena 
mees, toi varstigi tolle vaga salajase paberi valja. 

See polnud midagi rohkem ega vahem kui 
kubermangu sandarmivalitsuse eeskiri Voru kreisi-
ulemale ja saalt edasi kordnikule, koguda Jaan 
Johani p. Vahtra poliitilise ilmavaate ja tegevuse 
kohta teateid tema endistest ja praegusest elukoh
tadest. Selle jaoks oli kaasas ankeetleht paljude 
kusimustega, mis pidi taidetama saadud andmete 
pohjal. Maletan, et saal olid niisugused kiisimu-
sed: missugune haridus, mis keeli oskab, kas on 
valismaal kainud, kas peab valismaalastega kirja-
vahetust, mis on kuulda temast rahva keskel, kas 
allub autoriteetsete isikute mojudele jne., jne., uhe* 
sonaga tolleaegne harilik sandarmivalitsuse nuus-
kimisleht. 

Istusime tiikk aega pudeli konjaki juures, 
mida olin omalt poolt lisaks lauale tellinud, kuni 
kiillalt pehme kordnik sai veel pehmemaks. Siis 
loime „vaga salajase" paberi uuesti laual lahti ja 
taitsime selle iihisel noul ja oskusel, ning nii, „et 
hunt oli soonud ja tailed terved" . . . 

Maletan veel, et too haatahtlik kordnik selle 
juures ayameelselt vandus: 

„01en teeninud hulk aega, kuid saarast s6n-
nikut, nagu see ,ivaga salajane", on minul siin nur-
gas esimene taita. 

Kuna ankeetleht sai taidetud minule koige 
soodsamalt, arvasin, et uusi ullatusi vahest enam 
ei tule. M6ni nadal hiljemini selgus, et olin olnud 
jallegi liiga suur optimist. Sest iihel paeval kut-
suti mind jalle vallamajja, ja kordnik teatas minu 
uueks kohkumiseks, et olen kaheks aastaks po-
litsei valve alia maaratud, ning vottis minult all-



kirja, et ma ei lahku tolle aja jooksul valla piiri-
dest ilma politseile teatamata. 

„Paasesite siiski terve nahaga", naeris haasii-
dameline kordnik, „see niinimetatud politseivalve 
ei tahenda tegelikult niihasti kui mit te midagi". 

J a nii see ka toepoolest o l i : mitte kordagi ei 
saanud politsei tolle kahe aasta jooksul minult 
teada, kuhu ja kunas ma iihest kohast teise ran-
dasin, ega maaratud mulle selle eest ka mingit ka-
ristust. 

* * 
* 

Si*ve tulekul, kui loppes rannas latikapiitik 
ning uleni rohelises ehtes seisis kohisev kaasik 
koolimaja iimber, siis iihel paeval sidusin kokku 
oma vaikese pambu ja randasin Parapalust valja, 
tagasi Meeksi vallamajja, kus asusin jalle valla-
kirjutaja juure selle abiliseks — suve-vaheajaks, 
asi, mille iile-olid kadedad mu ametivennad teistes 
koolides, kel mitmel ei jaanud iile muud nou kui 
asuda suveks pollutooliseks kas sugulaste juure 
voi otse voorasse tallu, sest elada tuli ja harilik 
kooliopetaja naljapalk ei voimaldanud teist 
teed. 

* . 
Suvel 1902 leidsin ma Polva kihelkonnas, Peri 

vallas, Metstes, parema opetajakoha, kus palgaks 
oli nimelt m a a . . . 

Olid jalle kuldkollased metsad ja siigispaike 
naeratas labi selge tuuletu ohu, kui logises mu 
vaike kraamikoorem auklikku ja looklevat sootee-
kest mooda valja Parapalu saarelt, valja suure 
maailma. Lahkusin nii nagu olid lahkunud igal 
siigisel minu eelkaijad, sest juba ammust ajast ei 
olnud keegi opetaja suutnud Parapalus piisida roh-
kem kui aasta. 

Sammusin vaikides vankri korval labi tutvaks 
saanud metsasalude, kus vahekaidud teekesel sahi-
ses langenud lehti, ja millegi parast tundus olevat 
kurb lahkuda tollelt vaikselt tagamaalt, kus olin 
veetnud oma esimese ametiaasta, v^ese ja vaeva-
rikka. Tosi kiill, olin ju saal elanud iile monegi 
ulemeelikust roomust sadeleva elupaeva, kuid palju 

VALISEESTI kiisimus — valjarannand eestlastc 
organiseerimine ja kodumaaga iihendusse toomine — 
on saand viimasel ajal elava kasitelu aluseks. On ko-
guni asutet selle liikumise teenimiseks eriajakirju, aja-
lehed on toond sageli teateid valismail elavate eest-
laste elust-olust jne. Kuid eestlaste valjarandamine ja 
valiseestluse kiisimus ieenesest on sama vana kui me 
rahyas: koige pimedamail orjaaegadelgi on just ette-
votlikumad ja julgemad meie esivanemaist otsind va-
badust valjaspool kodumaa- ja kodukeele-ala ning eest-

rohkem oli olnud siiski neid paivi, mil nalg na-
pistas kovasti ja raske, rohutud meeleolu tombas 
naole valulikke jooni. Ja i seljataha vana sammal-
dunud koolimaja, kus monel pikal talveohtul minu 
oudses iiksinduses olles olid tiikkinud kallale sala-
duslikud, musti l ised motted elu moistatustest, 
kogu enesegi olemasolust. 

Ja i ikka kaugemale too kohisev mets, mis pii-
ras toda vana, olgkatusega maja, mets, mis talve 
jooksul oli mulle kohanud oma armast, muutma-
tut laulu. Ja id seljataha need iiksikud, madalad 
talukobaradki sookaarudes, kus elasid need siidam-
likud, avameelsed inimesed, kes nii voi teisiti olid 
puiidnud minuga kaasa elada. 

J a peagi kadus silmist ka sinetav, alati kohi
sev Peipsi , oma maaninadega, pilliroosaartega ja 
lahekaartega, kus oli olnud nii kaunis souda ja 
kalastada. 

Jai sinna, Parapalu metsanurka maha tukk mu 
enesegi elupaivi esimeste katsumiste ja voitlustega 
olemasolu eest. 

Aga — on veel midagi muud : 
Ela hasti, ela hasti, Parapalu, sa osake minu 

noorusmaast! 
Pole sinna, sinu romantilisse ilma iial enam 

tagasi saanud, pole sinu kohisevaid salusid kunagi 
enam nainud. Usun, et oled aja kestel saanud 
vahest hoopis teiseks, oled vahest muutnud oma 
valisegi ilme, kuid minus elad sa sellisena, nagu 
nagin ja tunds in sind siis, kui elasin kaasa su 
r65me ja muresid. 

Tervi tusi sulle, mu kadunud noorusmaa Para
palu! — Ela hasti , ela has t i ! Sinu metsakohinas 
oli siiski armas olla, — vahest armsam kui parast 
ses „ilusas" laias maailmas, kuhu tookord igat-
sesin valja. Ikka kaunimana paistab aja kaugene-
des too malestus sinust, koigest sellest, mida elasin 
iile su vaikese elu helgemail hetkil . J a — sinu 
paale tagasi moeldes on mulle parast vahest saa
nud moistetavaks Jean Rousseau', Whi tman ' ! ja 
Gauguin'i maailmasuhtumus, sest elades kaasa sinu 
lihtsat, vol ts imatut elu, tundus saal sageli, nagu 
konniks vanajumal ilmsi su kohiseva metsa all. 

(Esimese osa 16pp.) 

luse pisikeste iiksik-verelipledena on kadund teadma-
tusse. Alljargnevad read olgu piihendet neile teadma-
tult kadund valiseestlasile, kuna nad tahavad meelde tu-
letada kaht neist, kellest juhus on sailitand teateid line 
soomlase sadakond aastat paale kirjutamist avaldet pae-
varaamatus ja kelle molema saatus on inimlikult kaasa-
kiskuv. 

Paari aasta eest ilmus Soome Kirjanduse Seltsi 
toimetusel soome arkamisaegse tegelase, meie Rosen-
planteri „Beitragede" kaastoolise K. A. G o t t l u n d i 

3ul ius Miiaisle 
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reisu-paevafaamat aastast 1817, mil mainit isik iiliopi-
lasena matkas Kesk-Skaridinaavia (Rootsi) metsis sinna 
elama asund soomlaste, n. n. skandinaavia metsasoom-
laste, Varmlanni soomlaste • keelt ja kultuuri uurides. 
Autori katsed paevikut oma eluajal avaldada nurjusid, 
kuna tsensor liig valjult kippus maha kriipsutama mo-
ningaid rahva elukujutamisse ja noore autori seiklu-
sisse puutuvaid teose kohti (eriti just armulugusid j . m. 
sarnast), ning nlilid alles aastal 1928 on see paevik paa-
send avalikkusse soomekeelsel kujul paalkirjaga „Ruot-
sin suomalaismetsia samoilemassa" (Vaino Salmise toi-
metusel) iillatama ^jarelilma oma tahelepanekute varsku-
sega ja kirjeldusviisi lopsakusega, Koigest,' mis see 
teos sisaldab huvitavat, piirdume peatuma ainult sel, 
mis kuuleme saal koneldavat kahest eesti valjaranda-
jast. 

Kohe Stokholmist soomlaste asukohtadele reisides 
Gottlund sai endale tubliks teejuhiks kellegi Munteri 
nimelise isiku, kelle sobra-eestlase elusaatusest lasemegi 
jutustada tema paeviku lehekiilgedel (lhk. 32—3) jarg-
mist. „Nii Norrden kui ka talurahvas jutustasid, et 
minu poolt varemini mainit Munter, kes viimase Soome 
soja (loppend a. 1809; J. Mg.) jarele oli jaand (Kesk-
Skandinaavia; J. Mg.) tnetsadesse ja kes veel asub ses 
umbruses, oli toond enesega kaasa teise seltsimehe ni-
mega Remmer, kes mond aega oli eland sim kunni ta 
iihel paeval jaljetult kadus ilma et oleks saadud selgitada, 
kuhu ta oli jaand. Need molemad Soome sojamehed, kes 
v56ramaalastena olid elama asund metsadesse soomlaste 
sekka paale oma isamaa kaotamist, olid sopradena eland 
koigist naabreist austetuina ja lugupeetuina. Remmer 
laks iihel hommikul kellegi teise soomlasega koos Ockelbo 
metsadesse lehma ostma oma vaikesele uudistalule. Ja 
sel teel on ta praegugi veel. Hoolimata koigist jarele-
parimisist ja Munteri mitmest katsest paaseda oma onne-
tuskaaslase jalgedele, ei ole -korda laind saada temast pi-
sematki teadust. Kuna teati, et tal oli olnud suguparast 
raha kaasas, hakati kahtlustama, et reisukaaslane oli ta 
paljaks roovind ja tapnud, misparast viimast oli kohtus 
iile kuulat,. kuigi ka ei saadud teda siiiidlaseks toestada, 
aga mortsukaks peetakse teda tanapaevgi veel. 

Nimi Remmer tundus mulle kohe tuttav. Mul tuli 
niiiid meelde, et mu isa Juva kirikuopetajana (Savomaal 
Soomes; J. Mg.) oli markind selle nime kihelkonnast 
valja rannand ja sojas hukka saand s5jameeste nimes-
tikku, paale selle oli mees isegi mulle tuntud selle tottu, 
et ta moni aeg tagasi oli olnud kihelkonnas iildise jutu 
aluseks. Oma kiisimuste paale sain Norrdenilt teada, et 
Remmer oli siindind Liivimaal, kust ta sojameheksvotu 
eest pogenedes oli lipsatand Soome ega selleparast soan-
dand tagasi pborda oma uuele, Vene valitsuse alia sattund 
isamaale (s. o. Soome, mis a. 1809 sai Venemaa alia. J. 
Mg.). Sellest ma tundsingi ara Remmeri ja veel pare-
mini, kui ta kirjeldas selle mehe valimust. Olin roomus, 
et sain kinnitada svardsjolastele (J'koha nimi, kus Gott
lund seda jutustades peatus, oli Svardsjo; J. Mg.), et 
Remmer elas Soomes ja et nii sain puhtaks pesta asjata 
mortsukaks peet mehe nime ja au. Jutustasin, et Rem
mer soja alul Savosse Juvale oli maha jatnud.naise ja 
enda kolita t'ublikes'e varanduse, mis ta oli tookuse j a 
kokkuhoidlikkusega' kogundv Mitmeaastase araoleku ja
rele pobris ta 1815.'a. talvel tagasi Soome, et kallistada 

oma armastet ja, nagu ta arvas, truud abikaasa. Aga 
naine, kes seitsme aasta jooksul polnud kuulnud sonagi 
oma mehest ja ehk arvas teda nagu mond muudki lan-
gend sojameest puhkavat vaikses liivas, oli asund lahe-
dasse vahekorda iihe Pohjanmaa (Laane-Soome osa; J. 
Mg.) hulkuriga, ja kui see uhiselu sai kirikuvoimule tea-
tavaks ning kavatseti abinousid selle vastu tarvitusele 
votta, kolis ta oma armukesega Helsingisse, muiies Rem
meri kogu paranduse. Selle kurva asjaolu pidi ta ara 
kuulama, kui pooris paale soja hadaohtude ja vaevade 
arakandmist koju oma naise siiles puhkust nautima. Ma-
letan hasti, kui troostitu ta oli saades kirikumoisast need 
teated. Vana sojamees nuttis nagu laps. Ja kuigi Juures-
olijad manitsesid teda ara polgama oma kufitegelist naist, 
ta katsus teda kaitsta ja osutas peaaegu piiritut andeks-
andi. Ta tottas Helsingisse, et teda iiles otsida ja lahu-
tada sellest vorgutajahulgusest." 

Sinna Helsingi-teekonnale see traagilise saatusega 
valiseestlane niiiid kaobki meie silmist. Voibolla tal oli 
Helsingis jalle pettumusi ja ta viimaks koguni purjetas 
iile lahe lounasse tagasi oma noorpolvekodusse. Nagime 
ju eespool, et ta oli Liivimaalt, ilmsesti moisa nekrutiks-
andmise eest karand ori. Pole kahtlust, et ta polnud lat-
lane — latlane vaevalt oleks valind pogenemistee labi 
kogu voora Pohja-Eesti ja vaevalt latlane nii kergesti 
oleks kodunend Soomes nagu naeme Remmerist. Oma 
vooraparase nime ta oli kindlasti saand Soome sojavaes, 
kus soduritele nimeandmine oli moes (ka ta sober soom-
lane Munter oli oma nime saand sojavaes teenides, nagu 
loeme Gottlundi kirjeldusist edasi). Lisatagu veel 15p-
peks, et t o ! ajal eestlasi iildse sageli nimeteti „liivimaa-
lasteks", nii muidugi siis ka Remmerit. 

Liivimaa ja eesti paritolu iihteasetamise kohta Gott-
lundil leiame toestuse teisegi tookordse Pohja-Rootsi 
valiseestlase juures, kellest ta edasi, oma triikit paeva-
raamatu lhk. 56—57, juttu teeb ja kelle saatus on samuti 
vaga kaastunnetaratav. Jutustagu jalle Gottlund ise oma 
noorusliku sulega. 

„ . . . Antti Makkoinen, kes vist oli parit Liivimaalt, 
kuna tema kohta iildiselt tarviteti nime Virolainen, asus 
elama jarve (nimelt Hiinnijarve, millest eespool jut t ; J. 
Mg.) teisele kaldale, sinna, kus niiiid on Lingheli kiila 
karjaohnid. Maha muiind oma uudistalu, ta siirdus um-
bes 100 aastat tagasi Kaikoise popsikohale, ent hukkus 
hiljemini Hiinnijarves nii, et ta ktinast kukkus jarve ning 
nonda madalasse vette, et need mehed, kes teda saalt otsi-
sid, pidid sumama vaid polvini vees. Selle loo juures on 
jutustaja enese isa olnud isiklikult paaltvaatajaks. Selle 
Makkoise poeg on olnud sSjateenistuses ja saal saand 
nime Blom ja sellest tuletub ka talu uus nimi (Blomila, 
millest eespool kSneldakse; J. Mg.). Tema pojapoeg 
Olli Ollipoeg oli surnud mone aasta eest 70-aastasena ja 
jatnud endast jarele poja Jussi Ollipoeg Blomi, kes on 
niiiid 40-aastane ja elab talus iiheskoos oma kolme lap-
sega." 

See teine valiseestlane, kelle onnetust surmast ja ja-
reltulijaist asja oli kone, on siirdund PShja-Rootsi soom
laste sekka Eestist ilmsesti juba ehiie pohjasoda, Rootsi 
valitsuse ajal. Enam kui sada aastat paale seda valja-
randu koneldi temast Gottlundi paevaraamatus ja teist 
sellevorra aega edasi kirjutame siin tema emakeeli talle 
malestussonu niiud, kus terha jareltulijad, kui nfeid veel 
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peaks ofema elus, on — nagu pea koik nn. metsasoom-
lased •— suland oma uue isamaa valitsejarahvasse, roots-
lasisse. 

Meie aga, kes me niiiid kaugete aegade tagant ma-
lestame neid kaht meest — voibolla oma tundmatuid su-

L u u l e k u m l i s r 
Soome luuletaja mag. S i i k a 

KUNA elu tode kujuneb individuaalselt erinevaks 
ja muutuvaks, taidab ta inimese motteid ja paneb otsima 
uut tode elu toele lisaks, oelgem kas voi ettekujutuse elu. 

Inimene on jumalalt parinud loomise tahte. tihedes 
on see tugevam kui teistes. Vaevalt leidub kedagi, kes 
ei puiiaks mingisugusel kujul luua midagi uut ja oma-
parast. Kui veel julgeksime konelda selliste vaimliste 
vaartuste looja, oelgem luuletaja eest, voiksime vaita 
pohjuse peituvat monikord ka selles, et luuletaja tahab 
rohuva toelikkuse asemele luua uue, ajast ja kohast ole-
nematu, oelgem kujutluste pelgupaiga, kus ta voib het-
keks puhata toelikkusest. Elu k51bab vaid tooresaineks, 
millest kirjanik peab koldes ja alasil looma moningaile 
seadusile alistuva, tervikut taotleva maailma. Kui vaat-
leme kirjanduslikke tooteid, ei tahagi meie taotella natu-
ralistlikult toetruid pilte elust. Meid huvitab vaid selline 
kunstiteos, mis sisaldab oma intuitsiooni, on oma tules 
sulatatud ja moodustatud, ent siiski toelikkusele pohje-
nev tervik. 

Enne kui kirjanik voi luuletaja voib meile edasi anda 
oma intuitsioone, peab ta olema neid oma ettekujutuses 
tegelikult labielanud ja vastavalt oma temperamendile 
kristalliseerinud. 

Kui kiisimuse all on luuletus, peab luuletajal olema ka 
maailmavaade, et ta suudaks lugejat koita ja juhtida maa-
ilmavaate otsimisele. Lorutaja, kel muud sihti ei ole kui 
mingisuguse varsi loomine, varustades selle saba riimi 
koliseva kuljusega, ei ole veel luuletaja. 

Luule harrastamine annab selge pildi iiksiku inimese 
ja inimhulkade, isegi rahva kultuuri tasapinnast, sest seal, 
kus seda harrastatakse, seal ehitatakse ka maailmavaa-
det, milline aga on igale arenenud inimesele oluline ja 
tingimatult tarvilik, olulisem ja tosisem kui luksusauto. 

Mis tahendab siis, et meil Soomes, kirjandusest huvi-
tatud maal, mdodunud aastal ilmus, naiteks, vaid pool-
tosinat luuletuskogusid? Lihtsalt seda tosiasja, e t 'kuu-
lutakse kultuurilisel alal suuremalt jaolt tousikute kilda, 
ollakse hetke arevust ja sensatsioone otsivaid massini-
mesi, kes ei tahagi luua individuaalset suhtumist elu 
nahetesse, vaid randavad karjadena ja usuvad koike seda, 
mis eestvedajad neile utlevad. 

Kuna luuletajal on oma maailmavaade, on ka igal 
luuletajal enda omaparasus, kuigi koikide iihiseks aluseks 
on elu toelikkusele pohjenev intuitsioon. Iga luuletaja 
kasitleb asju oma individuaalse viisiga ja moodustab oma 
pildi maailmast, kas jutustada liiiirilise voi dramaatilise 
varjundiga. 

Kui meie Jkorv paendub kuulama ja uskuma, et luu-
letamine on olnud selle loojale eneseuurimus suurte to-
dede valgustuses, vahest arkab siis meis ka poolehoid luu-
letuste vastu, vahest kasvab meie huvi, kui oleme suutnud 
veenduda selles, et luuletus on luuletajale paevaraamatu 

gulasi kiimnendast polvest — ja jalgime nende kibedat 
iiksiklasesaatust tolles kauges pohjakolgas, moistame, 
kuis neil ja nende saatuseosalistel, tunastel ja tanastel 
valiseestlastel, valus on olnud „voorsile veereda, iiksi 
sinna kaugele kaduda." 

i i e m i Eest is p e e t u d loeng* 

ornemaid ja salajasemaid lehekiilgi — oleme ju meie 
eriliselt uudishimulikud oma ligimese saladuste suhtes. 

Luuletus ei tahenda siiski mitte ruttu tehtud visan-
deid. Neid on vaiksete hetkete siitekumas kuumendatud 
kuni hoogumiseni, siis kui luuletaja on teataval maaral 
oma sisemise fundamendini lokkele loonud ja kuumene-
nud, omandab see sulatatud aine kristalliseeritud kuju, mis 
peab olema kooskolas selle vaimlise sisuga. 

Oleme sagedasti kuulnud s5nu liiiiriline, eepiline, 
dramaatiline. Katsugem selgitada nende tahendust mo-
ningate tunnuste alusel. Liiiirilikkuse tunnus on na.it. 
vaikne jarv metsas, mis saab oma veekogu nagematutest 
soontest ja milles peegeldub taeva avarus, mille t'ahed, 
paike voi pilved vaatlevad end kas jarve vaiksel pinnal 
voi selle manglevatel lainetel. 

Eepilikkust voiksime vorrelda rahulikult voolava 
j5ega, mis labistab elamuist taidetud maakohti, mis mo
nikord voib laieneda oma sangis, monikord muutuda kit-
samaks ja isegi kiiremavooluliseks. 

Dramaatilikkust kirjeldab vahest sobivalt maest alia 
tormav jogi, mis kohisedes kisub maast kive ja puid, 
haarates neid kaasa oma vageva vooluga. 

Luuletajal on voimalus valida iihe neist kirjeldus-
viisidest. Paremini oeldud, tal on kalduvusi iiheks neist. 
Harilik luule, mis valjendub varssides, kuulub enamasti 
liiiirika hulka. 

Asudes luuletuse loomisele tuleb luuletajal tarvitada 
elunahteist saadud pilte, mis meie oma aistingutega 
omandame. Moned ehitavad kuulmisaistingule. Neid nime-
tatakse „haa.lele baseeruvaiks". Teised loodavad meie 
silmade vastuvottevoimele. Nad kasutavad nonda nime-
tatud optilisi abinousid. Molemaid tarvitatakse iihesu-
gusel maaral. Suured saksa luuletajad Goethe ja Keller 
on loonud peamiselt silmadega tajutavaid luulepilte. 
Monedes iihinevad molemad abinoud. Iga luuletaja 
kalduvusist oleneb, millise kuju ta annab oma nahtule ja 
kuuldule., Eino Leinole on tiiiibiline meie nagemisais-
tingule. pohjenev ad luuletused. 

Aleksis Kivi mojub monikord meie kuulmis-, moni
kord n'agemisaistingule. Temale eriti tiiiibiline on pilt, 
mis avaneb „korge mae servalt" iile metsade ja roheliste 
poldude. 

Sootu vastand on Runeberg, kes laulab orust ja selle 
pohjas avanenud allikast. 

" Luuletajal on elamuste allikatena kasutada nii nah-
tav kui ka nagematu' maailtn. Aga ta peab oskama „naha" 
korraga vaid voimalikult piiratud ala, millest tema, luule
taja, kujundab iihe terviku, maailma kosmose, piiiides 
sisendada" sellesse voimalikult suurel maaral aadet, luule 
hinge. Seega peavad luules alati sammuma kasikaes need 
kaks tahtsat tegur i t : aine ja aade! Luuletaja peab tihen-
dama oma ainet, piisides voimalikult olulikkuse piirides. 
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Aine peab meelsamini olema labipaistev. ku i nii ei ole, 
voib luuletuspilt hajuda mojutuks! tfks tihine aine, mis 
labistab kogu luuletust, koondades koike, kuigi nagema-
tud viisid suunduvad kusagil aaretuses olevasse kaugus-
punkti, annab luuletusele tihedust. Ent siiski, kui luule-
tust ei kannaks moni iildinimlik aade, idee, oleks selline 
luuletus vaid kiilm joonistus. tihtlasi voiks asetada sel-
lise noude, et luuletust ei tohi kunagi venitada nii pikaks, 
et tekib surnud punkt. Kui nii peaks juhtuma, voib 
Pegasus langeda kivina alia, nagu niiiidisaja lennuk. On 
pohjust meeles pidada soome vanasona: „Ltihike laul 
on alati kaunis". 

Ainet ja aadet tuleb ehtida luuletusriiiiga, mille stiili 
maarab osaliselt luuletuse laad. Sel riiiil on oma sise-
mine ja valine kiilg. Valine kiilg kujuneb iihenduses 
riitmi ja teiste tingimustega otse intuitsioonist. See on 
alati enam voi vahem individuaalne. Ent on siiski ole-
mas moningaid vorme, mida luuletaja peab silmas pidama. 
On nait. olemas „sonett", luuletuse piduriiu, iitleksime 
frakk, mis peab istuma hasti, et inojuda. Soneti kuju on 
rahvusvaheline, nagu frakilgi. Selle laitmatu kujundamine 
nouab meisterlikkust. Meil on moned luuletajad seda 
onnelikult arendanud, nait. Koskenniemi. Pohjanpaalt 
on koiki noudeid taitev sonett „Lained". 

Vaadelgem niiiid, mis on luuleriitm ja mis on selle 
iilesanne. Riitmis peitub luuletaja enese, aga eriti kiisi-
muse all oleva luuletuse hingeline tempo. Riitm on laine 
sarnane,' mis elab oma aja ja sureb oigel silmapilgul. 
Vana luuletus oli seotud eriliste summeetrilikkuse seadus-
tega. Uuem harrastab vabadust ja ruumikust. See lubab 
monel varsil „hingata" kauem, kui selle elusade naib ole-
vat tugevam kui mone teise varsi. Uuem luule ei noua 
varssidelt iihtlast pikkust kogu luuletuse kestel. 

Niiiidseaja luules on meil riitmi meistriks Uuno 
Kailas. Ent Eino Leinolt leiame kui palju tahes riitmi, 
luuletuse elusoone, meisterlikku kasitamist. 

Elu toelikkus pohjustab ka luuletuse erilist riitmi 
vahetust, nagu uuemas muusikaski voib leida jarsumaid 
takti muutusi. Luuletaja elamus voib sisaldada sellise 
iillatuse, pohjaliku tunnete siirdumise. Siis peab luule-
tajale jaama oigus, jah, see on isegi tema kohus, haarata 

Vaattusi maaitmate 
Oleme ikka olnud oma eeskujudemaast Laane-

Euroopast taga monikummend aastat ja arvatavasti jaab 
see nonda veel viimaste paevadeni, kui akki ei ole Speng-
leril oigus, et ka meie poolt midagi voib kasvama hakata. 
Voibolla et midagi on juba algamas, ainult meie ei nae 
seda veel. Kuid iga „voibolla" on ainult arvestus. 

See maksab koikide alade, eriti aga usulise kohta. 
Muidugi usk ise on igavese loomuga, kuid saal seisab 
uudus mingi muu kiilje rohutamises ja eritlemises ise* 
seisva tahenduseni. Kuid mis mujal oli juba viiekiimne 
aasta eest, on uus meile alles niiiid, ja seda propageeri-
takse meil selliste votetega, mis olid moes militaristlikua 
Preisi politseiriigis peaaegu sada aastat tagasi. Ja see 
ei tundugi imelikl 

Meil on usk olnud alati vihatud lapse olukorras. 
Vanasti ta oli haa harjumus, ja haad harjumused on ixii> 
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kinni uuest riitmilainest, mis vastab paremini luuietuse 
sisemisele elule. Riitmil on praeguses kunstis kaaluv 
osa ja ka luulekunstis omab ta tahtsa ulesande. Vaar-
rtitm voib rikkuda kogu luuletuse, hoolimata heast ainest 
ja aates,t. 

Seega annab nii aineline kui ka aateline kiilg iga 
luuletaja luulejumalale individuaalseid sisemisi jooni, 
kuna kujuline, see tahendab mooduline ja riitmiline kiilg, 
millega liitub s5namuusikaline varving, varustab luule
tust valimiste joontega. Silpide korgete voi madalate 
taishaalikute ja mojuvate kaashaalikute osav kasitlemine 
voib anda luuletusele erilist maalilikkust. See iseloomus-
tab naiteks Aleksis Kivit. Raske on iitelda, mil maaral 
luuletaja siin toimib teadlikult. V5ib olla, et instinktid 
dikteerivad rohkem, kui luuletaja esialgu on kavatsenud. 

Kui siiveneme luuletusse ja otsime sellest kuju ja 
sisu kooskola, uurime selle luulepilte ja aate sisu, selle 
vordluste tabavust ja nii edasi, siis pakub luuletus meile-
vaikse terviku, maailma, koidab meid ja aratab rohkem 
huvi kui iikski proosakujuline romaan, milles ainult harva 
reflekteeruvad samasugused kosmilised pildid kui Impe
tuses. 

Meil on palju luuleharfi helistajaid. Tahame siin 
mainida neid paari sonaga. 

Tuiibiline lviiirik on Einari V u o r e 1 a, kelle luule-
tused sisaldavad laante floothelisid ja lohna. Kiila, pol-
lud, soo ja hamarus on ta lemmikained. Tema luuletuste 
liiiirilise sisu jarele leidub kaesoleva maailma korval 
teine maailm, unistuste, luule ja aimduste vaikne maailm. 

Uuno K a i l a s pakub kujult viimistletud, moistu-
sega kaalutud riitmist elustatud luuletusi, milledest ise-
loomulikem on vahest ta „Piiramiidilaul". 

Oleme vaadelnud luulet iildiselt. Piiiiame paari afo-
rismiga valgustada ka selle hingelist kiilge. Koskenniemi 
iitleb: luuletus, see on kurbus, millele on antud tiivad. 

Moni teine on joukiillasemalt valjendunud, oeldes, et 
„Luuletus on nagu korgustesse lastud rakett, mis 

plahvatab korgeimal kohal, pimestades hetkeks oma val-
gusega, mis levib avarustesse ja kustub sinna." 

Vahest on see tabavam vordlus praegusel rakettide 
hooajal, andes meile ettekujutuse sellest, mis on luuletus. 

fcofoogi scisuhohatt 
mesile sageli saanud armsaks. Kuid niiiid on need har
jumused unustatud enamvahem ja kus veel mitte, saal 
nad havinevad ja havitatakse pikkamisi, kuid jarjekind-
lalt. Kuid midagi ei anta inimesele selle asemele, mis 
talt on voetud. Oleme nagu moned „primitiivsed" rahvad, 
kellelt Euroopa votab nende usu, nende kombed ja kul-
tuuri ja ei anna muud asemele kui seda, mida ta ise peab 
pahedeks. See ei ole ainult vordlus, sest moeldes vahe-
kenegi sellele saab selgeks — Eesti pole kunagi kuulu-
nud kultuurmaade hulka ja niiiid teda sinna viima hakata 
on asjatu ja mottetu, sest kultuurmaad ise elavad juba 
eksootiliste maade arnuist. Ja ometigi lohuvad ja havi-
tavad neid! 

Aga meil hadaldatakse vaga selle olukorra pSrast, 
mis nii on saanud tavalikuks, kaevatakse elu materiali-
seerumise ja tuhjaksmuutumise tile. Ja teisalt aidatakse 



selleks hoolega kaasa. Voibolla et see on loomulik, et 
inimene ise seda Sonestab ja lohub, millel ta tahab seista, 
aga kui inimene seda naeb, siis see ei ole enam loomulik. 
Ma usun, et kellelgi selle vastu ei ole midagi oelda, et 
kirik oli (kui ta enam ei ole) mingi takistus koige labas-
tumisele. Meil aga puiitakse kirikule anda loplikku 
knock-outi. Voibolla et selles on siiiidi ka kiriku juhid, 
kes samuti materialiseeruvad, voi seda juba on. Voib
olla et on siiiidi see, et kirik iildse on liialt ilmalikus-
tunud ja ei taida enam oma algset otstarvet ja vajadusi, 
mida ta peaks rahuldama. Aga mingi asja vead ei ole 
veel pohjuseks, et teda taiesti korvaldada. Veel vahem 
voib olla kiriku otsUarbetus toestuseks usu otstarbetusele 
ja alavaartuslikkusele. „ 

Oletagem siis, et siiii on teoloogidel. Aga saal on 
kindlasti mindud valja liig iildise vaitega, et nad on kogu 
tekkinud olukorra pohjustajad. Ja samuti on teolooge, 
kes naevad oma ala tosisemalt- kui seda teavad korval-
olejad. Ja neil ei ole voimalik mitte midagi teha, sest 
on harjutud polgama purpurit kandja parast. Musta-
kuuemeest ei usta tavaliselt. Ja seeparast ei ole voima
lik tosise inimese avaldus, et seda ei voeta sugugi tosi-
selt. Siiii on meie haritlaskonnal ja see niisama suur 
kui teoloogidel. Sest haritlaskonnal puudub igasugune 
kindlam ideoloogia, ta elab voorast varast ja valib sel-
lestki nagu primitiivsed ikkagi koige tiihisemad litrikesed 
ja sadeleva prahi. Ja ma arvan, et selle kaudu selgub 
ka see imelik lugu, et kui veel kirikust ja usust iildse 
koneldakse, siis koneldakse „Protestantlikust Ilmast". 
See aga on tiiiibiline oma telgitaguseid uurivate artikli-
tega ja endareklaamiga kirjavastuste naol. Meil peetakse 
teda moodsaks, ja mis moodne, on muidugi ka oige ja 
kindel tode! Kuid lubatagu mul oelda, et see, mis pakub 
„Protestantlik Ilm" paale kirikupoliitika, pole sugugi 
enam moodne. Piiblikriitika on sellest ajast saadik, mida 
tunnevad ja tunnustavad need moningad komutegevad ini
mesed, saanud hoopis teissugused alused. 

Muil mail julgeb iga kirjastus kirjastada ka puht-
usulise sisuga raamatuid, kui ta mitte ei ole pohimotte-
liselt selle vastu, kuid meil ei juleta praegu seda mitte, 
vahemalt ei tunne kirjastajad ja kirjastused selle vastu 
mingit huvi, aga ka pohimotteliselt selle vastu ei olda. 
Ja enamail juhtumeil kirjastatakse asju, millel usulisest 
kiiljest vaadates puudub igasugune vaartus. Kuid sa
muti ka ilmavaatelisest kiiljest. Siiii ei ole ju iseendast 
kirjastajate, vaid lugejate, eriti meie kasvava ja kasva-
nud intelligentsi oma. Moodne on tema arvates olla usu 
vastu (kiriku vastu endastmoistetavalt, kuigi meil veel 
vaevalt osatakse vahet teha nende kahe suuruse vahel). 
Usk on vana orjaaja jaanus ja kirik on ebausu kaitsja 
ja peab inimesi kinni rumaluses (kirik ei toesta inimes-
tele, et nad on polvnenud ahvist ja muid selliseid asju) 
ja ta tahab surnuaiale matmise eest saada raha!! Saa-
rases olukorras pole sugugi imelik, et ei hinnata raama
tuid, milledest ometi midagi voib leida, pole imelik, et 
Ellu Romeldi, Rein Endise ja Andreas Orpus ei kuulu 
inimeste, vaid „tiiupide" hulka. Teoloogile see tundub 
aga vohivoorana, et see on nii, ja ta suudab seletada 
seda ainult sellega, et meil iildse pole olemas inimesi, 
keda voib nimetada intelligentseteks, niikaua kui need 
raamatud, milles on problemaatikat, seisavad indeksil. 
Intelligents nouab elu — ja ma usun, et selle sisu on 
ainult nagu koige raiskunumal pooblil — „Panem et cir-

censes!" Ja kes nimetaks seda lougavat pobblit intelli-
gentsiks? Olen nainud intelligentsi liikmeid, kellel pole 
toas iihtki raamatut — voibolla et neil kunagi oli, aga 
igatahes see toestab, et nad raamatuteta vaga hasti suu-
davad elada. Kuulsin kunagi iihelt professorilt, et keegi 
iiliopilane olevat talt jargi parinud, kus asub ulikooli 
raamatukogu, sest tal olevat ISpetamise puhul vaja tun^ 
nistust, et tal pole sinna kohustusi. Selliseid inimesi aga, 
kes kiill teavad niisuguste asutiste asukohta, aga kunagi 
pole saal kainud, on kindlasti mitu korda enam. Ja sel-
lised intelligentsed inimesed loevad koige suurema huviga 
„Esmaspaeva" ja ta halvemaid ja paremaid vendi, just 
nagu moningad maakaupmehed, kes saalt ammutavad oma 
teadmised ja on oma piirkonnas intelligentsed. Konel
dakse, et iilikoolis olevat ettevalmistus puudulik, aga mil-
liste meetoditega saab ette valmistada inimesi, kui nad 
iilikoolis kaivad ainult „borsitundidel" ja vahel kogemata 
satuvad ka eksamile. tiliopilane olla tahendab meil mone 
aasta veetmist avalikkudes voi erakortsides, neist valju-
vad inimesed on aga intelligentsed!! Ja pole ka mingi 
ime, et siis on tousiklus suur. Oleme kiill kuulnud seda 
juttu, et Eestis inimesed riietuvad palju uhkemini kui 
Laane-Euroopas, muidugi ei ole see aluseta. Kuid ka 
neegrikuningakene k'aib boaga ja maorid tarvitavad kesk-
suvel kasukat — uhkeldamiseks! Meie seisame samal 
astmel kui need inimesed, kelle kohta me iitleme, et nad 
on algastmel seisvad loodusrahvad voi midagi muud veel 
halvemakolalist. Antelligentsi juure on noutav istumine 
kohvikus ja aarmine kompetentsus seksuaalseis asjus, 
voibolla tuleb mone aasta parast juure veel psiikoanaliiii-
tika tundmine, muidugi koige vesisemal kujul. Aga ma 
usun, et seda liiki inimkonda ei voi- iildse nimetada hari-
tud inimesiks. 

Kuid sellisest intelligentsist on suurem osa meie 
ilukirjandust, on suurem osa meie ainukesi pohimottelist 
ala — kirjandusearvustust. Meil arvustatakse selle jargi, 
kas raamatus keegi.kedagi suudleb jne. Just nagu peaks 
ilukirjandus olerna mingi opiraamat selleks! Meil kirju-
tatakse ju muidugi ka sellist ja selle levik on suur ning 
voiks olla veelgi suurem, kui see esitataks teiste paal-
kirjade all. 

Muidugi on sellist intelligentsi ka teoloogide hulgas, 
sest nad on ju ka inimesed. Ja hada nendega ei seisa 
mitte selles, et nad olemas, vaid selles, et nad oskavad 
enam teha kisa (meil on see, kes enam karjub, ka suu
rem mees), ja neid hinnatakse eriti Louna-Eestis rohkem 
kui teissuguseid, sest nad on rahvamehed, joovad ja kone-
levad anekdoote. Ja teissugused surutakse eest valja 
meetoditega, mis peaksid olema kuulmatud. Neil ei jaagi 
mingit avaldumisvoimalust, olgu siis kui tuul on saanud 
nii suureks, et ta haganad piihib ara terade paalt. Aga 
selleks on vaja vaga suurt tuult. Ja inimesed on mui
dugi selleparast rahul, et omasugustega iga kogudus saab 
hasti labi. Ainumaks abinouks siin olukorda parandada 
oleks, et inimesed, kes ju valivad omale opetaja, ei hin-
daks neid sellise moodupuuga nagu hinnatakse poliitilisi 
konelejaid, et nad ei ihaldaks omale rahvamehi, vaid tosi-
seid juhte usulisel alal. Siis on ka kindel, et kaovad 
need, kes omale usu vastu simuleerivad mingi olematu 
huvi, kes filosoofilisis kiisimusis naevad asjatut bagaazi 
ja arvavad, et mida vahem on seda, seda paremini voib 
minna tulevas ametis. Selliseid inimesi praegu ei ole 
mitte vahe. ( ,\ >. . »**-!;*i|,s 
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Meie intelligents, kes seda nime vaariks, seisab kiri-
kust eemal. Ja selle pohjused on kahjuks ikka veel need-
samad vanad. Ei suudeta kuidagi usku asetada teaduse 
korvale ja arvatakse, et iiks teist eitab taiesti — ja siis 
valitakse muidugi teadus, et mitte ajast olla maha jaa-
nud. Teoloogile oeldakse, et ta printsiibid on defineeri-
matud, segased ja seletamatud ja moistuse vastu kaivad. 
Aga selle juures unustatakse see, et iga teadus nouab 
usku algaksioomidesse ja htipoteesidesse, ja need on sa-
muti toestamatud, neid on voimalik samaviisi eitada kui 
Jumala eksistentsi. Neid putitakse ju defineerida, aga 
neid defineeritakse tavaliselt veel kaugemate ja veel sega-
semate moistetega kui on need, mida vaja defineerida. 
Mis on ruura, mis on joud, mis on liikumine? Voi mis 
on elu, millega opereerib loodusteadus? Mis on arv? 
Ja kuna need moisted on samuti defineerimatud ja sa-
muti toestamatud kui Jumal, siis ei nae teoloog mingit 
vahet, mis voiks teha teaduse vaenulikuks usule. Teo
loogile on iga teadus teatud mottes teoloogia, sest tenia 
vaade oma algprintsiipidele iihendab endasse koik tea-
dused. Aga tavaliselt teoloog ei tohi oma suud lahti 
teha „eksaktsete^ teaduste" vastu, ta ei tahagi selleparast 
niikaua tulla mingi apologeetikaga, kui inimesed mitte 
aru ei saa, et nemad on just samases seisukorras kui 
tema. Liikumist kui printsiipi me voime otsida niipalju 
kui tahame, leiame aga ainult liikumise kehades ja kehade 
vahel. Jumalat me voime ka otsida pikksilmadega, aga 
me leiame kattesaadavana ainult selle, kuidas ta ilmub 
iiksikute isikute vahel ja tiksikuis isikuis. 

Raskused teoloogias seisavad samas, kus muilgi 
teadusil. Need raskused on iildinimlikud ja fataalsed, 
seotud sellega, et inimene on inimene. Koige raskem 

Oskar R t t l l l 
Cevloni 

Valgeid inimesi naeb siin peaasjalikult reisijaid 
ja korgemaid ametnikke. Vahemad ametnikud, toolised, 
teenijad, aride pidajad ja arides olev personaal on koik 
mustad, kas araablased, tamilid ehk segaverelised. Sin-
galeesid palju teenistuses e i . ole, vaid elatavad end aju-
tisest toost, nagu riksa vedamisest jne. Peale inglaste 
kaes olevate pankade ja suurkaubanduse on vaikekauban-
dus peaasjalikult araablaste ja muhamediusku hindude 
kaes. 

Sadamas on liikumine vaga elav. On ju Colombo 
koikidele laevadele, mis Euroopast Austraaliasse voi Ida-
Aasiasse soidavad, peatuskohaks. Peatuvad laevad siin 
enamasti terve paeva, et voimaldada reisijatele maale-
minekut. Voib ju selle aja jooksul tutvuneda Colomboga 
ja isegi Kandy's ara kaia. 

Oma esimest riksameest pole ma kogu ajal vaheta-
nudr vaid terve 6 paeva oma teenistuses pidanud. Ta on 
28-aastane singalees, tile keskmise kasvu, ilusa kehaehi-
tusega, rooma ninaga ja tuletab iildse itaallast meele. Ai
nult ta nahk on taiesti pronksi karva, millel alatasa laigib 
higi. Jalad on tal paljad ja taldade all on mobdustunud 
nagu kahekordne tallanahk, mille pealmine kord 6n muu-
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probleem tervele inimkonnale On aeg. Ta on seda nii 
uksikuile teadusile — moelgem Einsteinile ja Spengle-
rile, aga samuti ka teoloogiale ja praeguste inimeste 
usule iildse. Dialektiline teoloogia on toonud selle prob-
leemi ka teoloogiasse. Muidugi on loomulik, et koik, 
mis tunneb aja lahidust, kannab kuidagi pessimistlikku 
varvingut. Inimesele seisab igavik tana niisama lahedal 
kui homme, ja ta ise on alati kuski piiril nende kahe 
vahel. Ja kuna aeg on moistmatu taies ulatuses, siis on 
selle jarelduseks, et koik, mis temaga kuidagi iihendatud, 
kannab oma otsmikul irratsionaalsuse marki. Seistes aga 
aja ees, peab iga teadus andma aru iseendale, ja tulemus 
on muidugi ja enamasti ikka see, et me oleme annud asja-
dele ja nahtustele nimed ja oleme nad paremini voi hal-
vemini katalogiseerinud. Aga nagu katalogiseerijal ei 
tarvitse olla aimugi raamatu sisust, nii on ka siin. Oleme 
pannud korvale mingi objektiivse nahtuse, andes talle 
koha, aga me ei tea sugugi, mis ta siis oieti on. Piltlikult 
voiks oelda, et me tunneme raamatu paalkirja, ta kata-
loogi numbrit (muidugi ei tarvitse see olla absoluutne) 
ja muid niisuguseid perifeerseid asju, aga raamatu sisu 
me ei tunne. 

Niisuguses seisukorras ei ole kuidagi voimalik, et 
teoloogia oleks vastu mingile teadusele voi et usk nouaks, 
et inimene peab rahulduma vaga vahesega. Siis on usk 
ja on teoloogia niioelda koigi teaduste hing, kvintessents 
koigest, mis inimene voib teha ja on teinud. Tema sei
sab otsekohe selle ees, kes on moistmatu, ja teised tea-, 
dusalad selle Moistmatu avalduste ees kogu universumis. 
Ja siis on ka kirik kui asutis leidnud endale oige koha, 
oige iilesande ja too. Ja kirik kui hoone saab jalle kohaks, 
kus inimesed seisavad Igavese palge ees. 

fa India 
U l j e i d 2. jar^r. 

tunud hasti kovaks, mille tottu ka paevade kaupa kovu 
teid mooda enesele haiget ja viga tegemata voib kaia. 
Samuti dzunglis kaies ei tarvita singalees iildse jalakatet. 
Kehakatteks on tal ristluude timber pollelaadiline riie, 
mis kunagi vist ktill valgest riidest tehtud. Vett, raaki-
mata seebist, pole see riidettikk ktill kunagi nainud. tJle 
51a ja selja kannab ta laia katerati sarnast vood, mis sa
muti oma puhtusega ei voi kiidelda, ning tile laikivate, 
rikkaliku kasvuga mustade juuste vaikest, vana mtitsi-
lodu. Muidu on ta tisna alasti, kuid isegi Ceyloni paike 
ei avalda talle mingit moju. Paeval tundide kaupa soi-
tes ei kaevanud ta kunagi palavuse ega vasimuse tile, ol-
gugi et roskes ohus paikese soojus mojus isearanis tun-
duvalt. Oma kones ei olnud ta sugugi rumal, kuid te
maga vois konelda ainult valistest, harilikkudest asjadest. 
Hingeelu poolest ei moista ta eurooplast ja, kui buddha-
usuline, naeratab vaid vaikselt, tundes oma uleolekut ja 
koikumatut hingerahu. Hasti nais ta tundvat oma esi-
isade, s. o. singaleeside ajalugu ja jutustas sellest pal-
jugi. tjhtki arvustavat sona ei kuulnud aga tema suust 
inglaste kohta. Ainult ohtul, peale riksade tilevaatust 
politsei poolt, titles ta, et politsei on vali. 

* 
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Colombo iirnbruses, teel Mount Lavinia'sse ja sa-
muti ka Necombo'sse, kasvavad troopika metsad ja siin 
jaab silm tahes voi tahtmatult peatuma.. Peale dominee-
riva 40—50 meetri korguse h'ariliku vahe k5vera varrega 
kookospalmi naeb siin kuiinalsirgeid, ilusakroonilisi are-
kapalme, lehvikusarnase krooniga, tiiseda-, kuid sirge-
tiivelisi ravenola-palme, alt peenikesi ja iilalt jamedaid 
palmyra-palme ja uhkeid, madalaid — kaugelt vaadates 
meie tamme laadilisi — kitul-palme. Igal pool kohtad 
banaane ja bambuspoosastikke. Siin ja saal on naha ka 
moni maa uhkus — talipot-palm. Viimast nahes peatub 
iga riksamees, otsekohe juhtides tahelepanu sellele pal-
mile, seletades, kui kasulik on see palm ja et ta vanaks 
saades ajab valja suured oied, umbes 8—10 meetrit pi-
kad, ainult kord oitseb ja selle jarele sureb. Colombo 
iimbruses ei nainud ma iihtki saarast palmi oitsemas, kuid 
Kandys, Lady Hortoni pargis juhtusin seda imet nagema. 
Ei ole voimalik kirjeldada seda ilu, mida pakub oitsev 
palm. Kuna ta on ka vaga kasulik parismaalastele, sel-
lest ongi tingitud viimaste eriline aukartus ja imetlus 
selle palmi ees. 

Raske on kirjeldada ka Ceyloni metsa. Meil on ju 
metsa moiste hoopis teissugune — enamasti ikka iiht 
liiki puude kogu. Ceylonis on aga mets ehk dzungel soo-
tuks teistlaadiline. Esiteks on iga puu ja iga poosas eri-
laadiline. Ei saa siin kuidagi vahet teha lille ja puu va-
hel. Vahemalt ei ole sellega harjunud. Naed siin kor-
raga puud iileni oites, tihti otse leelivates vaxvides, ja ei 
tea oieti, kas pidada seda oitekogu puuks voi lilleks, nagu 
nait. spothodee, puusuurused rododendrid, bambusevosas-
tikud, india viigipuud, mis oma juurest uued puud siinni-
tab, nonda et iiksainuke puu votab oma alia vahel terve 
vakamaa voi enamgi, sellejuures jaades ikka iiheks ter-
vikuks. Taimestik, nagu vaatkasvud, orhideed, koiksugu 
oitsvad vaikesed lilled ja ilupoosad kasvavad siin nonda 
kiiresti, et parismaalased isegi nagevat nende kasvamist. 
Paikese ja valguse joud on siin nii suur, et pShjamaal 
seda ette kujutada ei suudagi. Siin voib seda ainult 
tunda. 

Ceyloni metsad ei ole roovloomade poolest mitte 
nonda hadaohtlikud kui Indias. Ceylonis tiigrit ei ole. 
On ainult panter, karu ja metselevant. Neidki loomi on 
aga ainult pohjapoolses saare osas, kus veel leidub poli-
seid suuri dzungleid. Samuti ei ole Ceyloni metsad nonda 
kardetavad suurte madude poolest. Ka neid e.i leidu siin 
nil palju, kiill aga vaiksemaid miirgiseid madusid, skor-
pione ja tigusid. Isegi kuulus kobramadu — prillmadu 
— ei olevat Ceylonis nii hadaohtlik kui Indias. Soised 
paigad ja jarved metsades on armastatud kodud kroko-
dillidele, ja sihuke iimbrus nouab suurimat ettevaatust. 
Ettevaatust laheb iildse igal pool tarvis. Reisija ei voi 
kunagi ega kusagil nii julge olla nagu Euroopas, isegi 
voorastemajades. mitte, kui need ei asu kesklinnas, vaid 
suurte aedade voi metsa aares, sest seal voib kergesti 
ebameeldiv elukas aknast sisse ronida. Nonda oligi mul 
vannitoas sel ajal kui ma vannis viibisin toolilt porandale 
kukkunud sargi sisse skorpion roninud. Samuti peab 
alati ooseks pakatava soojuse peale vaataniata aknad ti-
heda vorguga sulgema ja ka voodi timber hoidma tiheda 
hioskiitovorgu. Kunagi ei v5i teada, millal kutsumata 
vooras saabub. 

Mis puutub maa parisrahvasse, siis on nad oma* 
kultuuri ja hingeelu arenemise peale vaatamata euroop-
lase silmas ikka nagu alamat tougu olevused ja sellistena 
on ka neid inglaste poolt alati koheldud. 

Maa parisrahvas tunneb ise oma hinges koige pare-
mini seda igavest leppimatust, mis tema ja inglase vahel. 
Inglane kohtleb parismaalasi valiselt kiill iisna viisakalt 
ja mitte nonda toorelt, nagu ehk sakslased seda tegid 
oma eestvedaja dr. Peters ' i labi Aafrikas omal ajal, aga 
siiski voib sakslase voi mone teise eurooplase ja paris-
maalase vahel leida ennem sSbralikku ja inimlikku vahe-
korda. Inglane on asumaal lihtsalt oelda parismaalase 
silmis uliinimeseks — jumalaks. Sellest ka see allolu 
tunne, mis siinnitab seesmist viha ja salajast vaenu ing
laste vastu, olgugi et inglased keele, kombed ja usu pa
rismaalastele alles on jatnud. Majanduslikult on inglane 
igal pool peremees ja kirjutab ette, mis Inglismaa kasu 
nouab, muidugi siinnib koik seadusega kooskolas. Ise-
seisvaks jaetud viirstid ja osaltki eesoigustatud preestri-
seisus on enamasti inglaste poolehoidjad, ja selleparast 
ongi neile iseseisvus jaetud. Inglane valitseb parismaa-
laste'abil, neid osalt ara lahutades ja ara kasutades. Sama 
vana rooma divide et impera, ainult palju osavamal ja 
kultuurilisemal kujul, nonda et koik siinnib uhtlasi ka pa-
rismaalaste kasuks. 

Raudteel soites oli minul juhus iihe tamili korgema 
klassi daamiga juttu ajada, ja selle haritud daami kone oli 
otsani siidantlohestav ja kohutav kaebus valge valitseva 
tou vastu. „Iialgi ei tule inglane kupeesse, kus paris-
maalane ees, olgugi et ka parismaalane s5idab esimeses 
klassis. Teie ei ole inglane ja ei ole nende eelarvamis-
tega tuttav", seletas ta mulle, „teie tulite siia ja nagite 
labi akna, et siin istub parismaalane, kuid sellest hooli-
mata astusite sisse. Teie ei pannud ehk tahele, et ingla
sed koik sellest vaguni osast mooda laksid, ja nimelt selle 
parast, et siin parismaalane sees oli. Parismaalased soi-
davad harva esimeses klassis, ja meie ei taha seda ka su-
gugi inglaste prestiizi parast teha. Tana soidan kiill, sest 
minul on laps haige, viin ta magestikku parema 8hu katte. 
Minu mees on Colombos korgem ametnik inglise teenis-
tuses, aga ka lihtne inglise sodur on meile, s. o. paris
maalastele, kaugel nagu jumal. E t meie kliima on halb, 
siis on siin valgeid naisi vahe. Selleparast sobrustavad 
ka inglased meie parismaalaste naistega sugulise l'abikai-
mise parast. On solmitud isegi mitmed seaduslikud abi-
elud parismaalaste naiste ja inglaste vahel, aga sealgi 
jaavad mees ja naine teineteisele vooraks, ja iikski pa-
rismaalane-naine, olgugi et inglasel mehel, ei ole inglise 
seltskonda taiesti vastu voetud. Kui esimesed abielu-
aastad moodas, on ka armastus kadunud, ja naised jaavad 
iiksildusse, vananevad ning surevad igavusest ja nagu 
vangisolekust, kuna aga mehed oma inglise seltskonnas 
naisest hoolimata lobu ja eluroomu leiavad. Lapsed voe-
takse ka harilikult ema kaest ara ja antakse kasvatajate 
katte. E i ole midagi halvemat parismaalasele-naisele kui 
inglasele mehele minna. Isegi Ceyloni iludused on nii-
sama viisi kannatanud. Tegelikult ei ole naisel uhtegi 
oigust. Inglise seltskond rohub tema oma iileolekuga 
alia, et keegi ei julge ja ei jaksagi katset teha tegelikult 
inglise seltskonna liikmeks saada ja inglastega labi kaia. 
Inglane on tema enese arvamise jarele maapealne arava-
litu, teistest korgem, ja see kindel usk oma ulevuss'e on 
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teda ka maailma valitsejaks teinud". — Nonda jutustas 
daam, kes oli olnud Euroopas, tundis Prantsus-, Saksa-
ja Inglismaad ja valdas ka hasti neid keeli, ja kelle ala-
line kodupaik oli Ceylon. Parast selgus minule nii Cey-
lonis kui ka Indias nii monigi asi, mille iile ehk muidu 
oleksin jaanud teisele arvamusele. 

KANDY. 

Keegi Ceylonis kaija ei jata kiilastamata endisi sin-
galeeside pealinnu Kandy't ja samuti ka Anuradhapura't. 
Kandy j a Colombo vahel soidab iga paev mitu otseiihen-
dust pidavat rongi, nonda on ySimalik Colombost hommi-
kul valja soita ja ohtul hilja j'alle Colombosse tagasi 
jouda, Spit kestab umbes 2^—3 tundi ja kaugus on 124 

kilomeetrit. Raudtee laheduses lookleb hea autosoidu-
tee, mida reisijate poolt ka rohkesti kasutatakse. Tee-
aarne oh enamasti iiks suureparalisematest ja ilusamatest 
troopika magi-maastikkudest. Esiteks koiksuguste pal-
mide metsade tasandik vaheldudes riisipoldudega, ja pa-
rastpoole, umbes kahe tunni jooksul aeg-ajalt terrasside 
viisi lopmata ilusa valjavaatega, voluvate kontuuridega ja 
ornade kujudega aeglaselt rinnetena tousev magestik, 
mille ebatasane pind tais vaikesi kiinkaid, orgusid, kuris-
tikke ja kaljusid, ja on otse muinasjutuliselt varvirikas 
ja alati vahelduv oilmitsevate puude, hiigla-lillede ja var-
vides saravate poosastekoguga, millede vahel siin ja seal 
vilguvad vaikesed veekosed. 

Siin-ja seal, vilksatavad uhked villad ja ka paris-
maalaste puuokstest elumajad, mis aga magestiku lopsa-
kasse taimestikku ara kaovad. Kaugemal naeb korgemaid 
paarituhande meetrilisi maeharju, aga needki on nagu ise-
aranis sobralikud, meeldivad ja saravad oma troopilises 

kasvu-kiilluses. On voimatu seda ilu kirjeldada, seda 
peab nagema ja tundma. Vaade ei saa kunagi suveneda, 
sest ikka vahelduvad pildid, ikka uued, ennenagematud 
ja teineteisest erinevad. Ei joua kiillalt vaadelda ja imes-
tada, kui juba tee ongi lopul, ja vagunijuht teatab, et 
varsti jouame Kandy'sse. Osa reisijaid lahkub eeljaamas 
rongilt, et vaadelda enne Kandy't kuulust Peradeniya 
aeda. Kiimne minuti parast juba peatub rong. Oleme 
Ceyloni ilusaimas ja iihtlasi ka iihes maailma ilusaimas 
kohas. 

Linna hommiku-poolses servas keset orgu on sulu 
abil kunstlikult moodustatud umbes 200—400 meetri 
laiune ja iihe kilomeetri pikkune jarv. Jarve loojaks on 
olnud iiks viimastest singaleeside kuningatest. Jarve pii-

rab korgustik, mille kiilgedel toredad promenaadid ja 
palmide puiesteed lilleruhmade ja oitsvate po5sastikku-
dega. Ilusat loodust on siin veel inimese kunstimaitse 
juhtinud ning Ceyloni- paike ja kiillaldaselt niiske kliima 
on silmadele maalinud pildi, mida vaadeldes tuleb taht-
matult meele muinasjutt paradiisist. 

Linn ise on vaike, umbes 35.000 elanikuga ja asub 
jarvest ohtupool. Jarve laheduses on ainult moned voo-
rastemajad, biblioteek ja kuulus Buddha hambatempel 
Dalada Maligawa ning selle vastu teisel pool jalle 
Buddha klooster Malvatte Vihare. Hambatempli tagant 
on naha ka vana kuningate loss ja sellest ohtupool Pauli. 
kirik, Ward Street! otsas kuulus Queen-hotel ja selle ko-
hal otse Kololo aares Smsse-hotell. 

Kandy on ka koigi ilmarandurite kogumispaik. fih-
tul kella seitsmeks kogunes Queen-hottlli saali huvitav 
seltskond, mille liikmed parit koigist ilmakaartest, pea-
asjalikult aga inglased ja ameeriklased. Ilmusid harrad 

K a n d y jairv j a j a l u t u s t e e 
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frakkides ja daamid saravates ohtutualettides, mis kallis-
kividest otse rasked, aga suuremalt osalt maitsetud. Oli 
naha, et neil randuritel raha ei maksa midagi, et nad ise 
ei tecni ega tdota. 

Loomulikus alandlikkuses on singaleesi teenijad 
igal pool, kes nagu koerad iga valge soovi taidavad. Ei 
ole see elukiilg just meeldiv, vahest koguni naljakas, 
mida valge t5ug parismaalastele siin naitab. Tundsin 
ohtusoogil iiksindust ja igavust. 

Kandy vaatamiseks jatkub kahest paevast taiesti. 
Peale jarve iimbruse toredate jalutuskaikude — Victoria 
Drive, mis kaib Umber jarve — on tingimata vaatamis-
vaarne niinimetatud Lady Horton's Walk and Drive. See 
on iiks ilusamaid magestikuparke teedega, millede aares 
kunstlikud aiaistandused ja puiesteed kui ka loomulikud 
polised dzunglid, kus elutsevad sajavarvilised troopika 
linnud ja liblikad. Nahkhiired ripuvad polistel puudel ja 
ahvide salgad hiiplevad ja larmitsevad. Koikjal on elu 
ja liikumine, ja korv kuuleb kontserti, mida voib nautida 
iiksnes troopika metsades. 

Peale looduse ilu on Kandy's veel vaatamisvaarsed 
elevandid, Peradeniya aed ja Buddha hambatempel. „To 
the Elephants", iitleb pool kiisides riksamees. „S6ida 
siis", vastasin, ja umbes poole tunni p'arast olime kohal 
Elevante on paarikiimne Umber Mahaweli Ganga *) joe 
aares aias, kus nende vahid neid reisijatele naitavad, 
neid joes ujutades, reisijaile vahel ootamatusi valmista-
des ja loomi reisijail pildistada lastes. Elevandid on 
hasti peetud ja nende kogu jatab vaatajale mulje sellest 
Urgjoust, mis pesitseb Ceyloni metsades. Elevandid on 
taltsad, ja reisijad voivad soovikorral vahtide juhatusel 
end elevantide lotil kiigutada lasta, nagu elevandi pojad 
seda tihti teevad. 

Peradeniya aia vaatamiseks kulub vahemalt pool 
paeva. Kuue ja poole kilomeetrilise tee jookseb riksa
mees y*—34 tunniga ara. Ceyloni poletavast paikesest 
hoolimaia naeratas ta joostes, vaatas tihti taha, naidates 

*) Vanas india keeles on jogi Ganga. Sellest puha 
Ganges. 

Omal ajal, kui prantsuse keemikule Mege-Mou-
ries'le keiser Napoleon I I I . tegi ulesandeks leida mingi-
sugust aseainet koorevoile, mis oleks odav, kuid niisama 
hea kui koorevoi ja millist voiks kasutada sojavae toit-
lustuseks — tolleaegne teadusilm leidis olevat keisri soovi 
liigagi naeruvaarse. Seda enam, et keisri „huvi" leiduste 
vastu oli tingitud riigi tUhjast rahalaekast. 

Spetlane Mege-Mouries ei votnud oma ulesannet 
aga sugugi riigivalitseja tUhja tujuna, vaid asus otsekohe 
toble. Mbodus neli aastat, kuni tal onnestus 1870. a. val-
mistada esimesi kunstvoi sorte. 

Kaesoleval, 60-daI kunstvoi juubeli aastal ei tule kull 
kelgi mottesse kunstvoiga paasta riiki rahakitsikusest, 
kuid ometi ei taheta ka salata, et kunstvoi on voitnud 
tahtsa koha nii monegi riigi majapidamises ja rahva hea-
kaekaigus, 

oma valgeid hambaid ja kauples juba jootraha parast. 
Aed on Mahaweli Ganga joe kaaru sees, n o n d a e t on kql-
mest kuljest veega piiratud ning oma pinna ja ka asukoha 
poolest nagu loodud maailma suureparalisemaks botaa-
nika-aiaks. Ainult Java saarel leiduv Hollandi valitsuse 
poolt asutatud botaanika-aed Buitenzorg voivat mones 
suhtes Peradeniya aiaga voistelda. Sellesse aeda on.ko-
gutud koik troopika floora liigid, isegi Ameerikast ja 
Aafrikast. Nii kasvab juba aia varava ees suure kummi-
puu grupi juures hiigla Kesk-Ameerika mahagonipuu. 
Otse vastu aia sissekaiku kbidab tahelepanu. suur palmide-
kogu, milles koiksugu Hike, nagu kookos, talipot, areka, 
sago, royal, kapsa, oli- ja teised palmid. Edasi laiuvad 
suureparased palmide puiesteed, korgete poliste 30—50 
meetrit kSrgete palmidega, kuna iga puiestee on moodus-
tatud eri palmidest. Isearanis rikas on aed lilledest ja 
oilmitsevatest poosastest ja puudest, millede ilu ja varvi-
rikkust on voimata seda nagemata ette kujutada. Hiigla 
bambusepoosad, pandanus, sonajala mitmesugused liigid, 
korvivitsu kasvatavad palmipoosad, hiigla-vaankasvud, 
kampveri, muskaadi, kakao, kohvi, kardamomi, vanilje ja 
kokaiini istanduste korval ei puudu ka suhkrupilliroog. 
Orhideede, milledel eri osa aiast, ilu ei joua kiillalt vaa-
delda. Siin on ka kihvtipuu, mille lehed vaga murgised. 
Puu tuvele on kinnitatud tahvel p'ealkirjaga "hadaohtlik!" 
tisna Sudse tunde jatavad nondanimetatud „lihasoojad" 
oma hiigla salaparaste oitega, millega nad oma ohvreid 
neelavad, neid oma holma meelitades. Tiikides ei puudu 
vesilillede hulgas ka lootos-lill, ja isearanis suured ek-
semplarid victoria regiat. 

Aia juhatus on vaga vastutulelik. Sissepaas on hin~ < 

nata, ning peale vooraste-raamatusse nime kirjutamist 
anti juht kaasa, kes koige ule seletust andis ja paar tundi 
aias kaasas kais. 

Viibisin aias kuni ohtuni. Paike hakkas juba looja 
minema ja suured nahkhiired — lendavad rebased — hak-
kasid joe aares puude lehestikus liiklema. Uks aiavah-
tidest tuli, suur nahkhiir jalgu pidi kaes, ja utles heai 
tu jus: „V6tke, sahib, see malestuseks kaasa." See kingi-
pakkumine aratas mind unistustest, ja varsti olin jalle 
C>ueen-hotellis sbogisaalis ilmarandurite keskel. 

(Jargneb.) 

Eestis pole taimevoi laiematele hulkadele ammu 
tuntud. Vaevalt 10 aastat tagasi hakati meil seda tarvi-
tama. 5 aasta eest asutati aga esimene suurem taimevoi-
tehas a.-s. Extraktor. Kuna taimevoi oli siis meil vahe 
tuntud, tuli ettevottel ule elada palju raskusi, saaduste 
levik "oli seotud mitmesuguste takistustega — tarvitajas-
konnas valitses taimevoist vaararvamus, seda peeti vahe-
toitvaks, alavaartuslikuks ja soogiks kolbmatuks. 

Aeg-ajalt voitis aga taimevoi korge kvaliteet rahva 
poolehoiu — saaduste tarvitus tousis tunduvalt ja taime-
voile oli avatud meie kodumaal laiaulatuslik turg. 

A.-s. Extraktori direktori hra Sule lahkel juhtimi-
sel voimaldati meie kaastoolisele lahemalt tutvuda tehase 
sisseseade ja tootamisviisidega. 

Kogu toostus asub mitmes nagusas kivihoones ~ 
kahes osas: uus ja vana vabrik. Uue hoone ehitus teos-

Kookosnahkel meie s&dailaual 
Rln«kWk kodumaa suurimas laintcvbilchascs „Extraktor" 

Ettevottes valitseb eeskujulik puhtus 
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tati kaesoleva aasta alul suureraate valismaa taimevoi-
tehaste eeskujul, kuid meie olude kohaselt. Uus hoone 
mahutab tegeliku v5itoostuse, kuna osaline tooramete 
eelvalmistus siinnib vana vabriku ruumes. Endisis hoo-
neis asuvad ka tehase toorsaadutse laoruumid. 

eraldatakse koige pealt kookosoli. Tehasel on selleks 3 
automaatpressi ja 2 neljapaarilist valtsmasinat. 

Pressimine toimub 2 korda. Esimesel pressimisel 
saadud tooroli laheb iimbertootamisele taimevoiks, tels-
kordsel pressimisel saadud produktid lahevad aga seebi-

A./s. Extraktovi uus taldrikvalts 

T A I M E V O l V A L M I S T U S . vabrikuile seebivalmistuseks. Ulejaak annab korge toite-
Taimevoi lahteaineks on peamiselt taimerasvade- vaartusega loomatoitu — labijahvatatud kookosolikooke. 

rikkad Tseiloni kookospahklid. JouUste valtspressidega Toores kookosoli juhitakge hiiglasuurtesse reser-

Osa taimevoi pakkimisruumist 
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vuaaridesse, milliseid on 10 timber ja millest igaiiks ma-
hutab olisid kuni 1 milj. sendi vaartuses. Reservuaari-
dest laheb tooroli filtrimasinasse ja siis algab rafineeri-
mine destilleerimise teel. Selleks tarvitatakse tilekuu-
mendatud auru. 

Rafineerimisel on suur tahtsus valmistatava voi kva-
liteedile ja ta peaiilesanne seisab selles, et vabastada too-
rest kookosoli igasugusest lohnast, maitsest ja korval-
dada happeid. Siit laheb juba taiesti puhas kookosoli 
keldri — laoruumidesse, mis asuvad uues hoones. 

Koik edaspidine too toimub uues vabrikus. Algab 

Kogu voivalmistuse protseduur valtab keskmiselt 
24 tundi. Too siinnib taiesti mehaaniliselt ja tervishoiu-
noude kohaselt. Toostusruum on eeskujulikult puhas — 
porandad kaetud mettlach-parketiga, seinad valgeist sa-
mott-kividest. Koik toolised tootavad valgeis riideis ja 
miitses — kaivad alalise arstliku kontrolli alia. 

8 tunni jooksul suudab tehas valmistada umbes 5000 
kg taimevoid. 

Ettevottel on veel suurem aurukatel, jouallikaks 
elekter, siigav puurkaev ja moodne kiilmutushoone, kus 
seisab miiiigivalmis voi. Siis veel eriruumid toolisile jne. 

120,7 

J k j U TARVJTAB KESK^iSELT 
JCA ELANil^AASTAS KpORE 

JA TAiMEVOID. 

• KPOREVOi 

H TAiMEVOJ 

sp 

TAANI INGLiSMM HOLIAND UKS4MAA RQOTH EEt t i 

voivalmistus. Avarais ja eeskujuliselt puhtais ruumes 
asuvad nn. sulatisvannid, kus kookosoli ja juurelisatud 
kovendatud pahklioli sulatatakse — 27°juures . Selleks 
on 6 sulatisvanni. Siis juhitakse olid torustiku kaudu eel-
segamismasina. Siinjuures asuvad veel piimatoostuse ja 
laboratooriumi ruumid. Piima tarvitatakse lisandiks tai-
meolidele. A.-s. Extiaktor tarvitab piima iile 500 liitri 
paevas, mis vastava seadise abil pastoriseeritakse ja ha-
pendatakse. Kui piim on hapendatud, juhitakse ka see 
eelsegajasse. 

Edasi laheb kogu segu n. n. kirnmasina, kus siinnib 
taimevoi valmistus — emulsioon. Kui emulsioon valmis, 
juhitakse see renni kaudu tile dusmasina, kus voolab jaa-
ktilm vesi. Veega iihinemisel muutub segu peeneterali-
seks ja naib kokkulobdud koorevoina. Siit laheb valmiv 
voi erilistesse puuvannidesse, kus ta seisab, et vesi valja 
norguks. 

Edaspidine valmistuskaik on tildiselt sarnane koore-
voi valmistusega. Selleks on 2 valtsmasinat, mis pressi-
vad ja vabastavad voi liigsest veest. Lopuks laheb voi 
erilisse masinasse, kus lisatakse varviks munakollast. Siis 
algab soolamine, vormimine-kaalumine ja pakkimine. 

Toolisi on 50-
keemikud. 

—70, peale selle ametnikud ja eriteadlased-

TAIMEV6I OMADUS. 
Puudutades taimevoi omaduse ja tarvituse kusimust 

tuleb markida, et keemiline analiitis naitab taime- ja koo-
revoi uhesugust toitevaartust. Molemad sisaldavad 82— 
84% rasvaineid, uhtlaselt vett jne. Taimevoi nagu koo-
revoigi sisaldab samuti valkaineid ja vitamiine, vahe sei
sab ainult selles, et uhe peatooraineks on taime-, teisel 
loomarasvad. 

Kasitades taimevoi tarvitamist leiame, et meil tar
vitatakse ktill 5—15 korda vahem taimevoid (vaata tabe-
iist) uhe elaniku kohta, kui meist jSukamais riiges, nagu 
Inglismaal, Daanis voi Hollandis. Kuid omamaa toostuse 
piisiv too ja saaduste kvaliteet on tunduvalt tostnud tai-
mev5i tarvitamist. 

Et siinjuures on suudetud veel torjuda valja pea-
aegu taielikult valismaa taimevoi ja juure tommatud va-
lisvaluutat — tostes koorevoi valjavedu — tuleb koigiti 
tervitada kodumaa taimevoi toostusettevotete edukat eda-
sijoudmist, mille eesotsas on aastaid sammunud eestlasist 
juhitud taimevoitehas a.-s. Extraktor. -ak. 

>> Qlioni" tellimisi 
votavad vastu koik postiasutised ja paremad raamatukauplused. 
Tellimishind aastas 6 kr., poolaastas 3 kr. trksik nr. 50 senti. 
Aadress : «01ion»—Tartu. 
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Ostrobotnia — soome iiliopil. Pohjala osakondade maja 

Monittqaid uusi torn* 
E e l m a r k u s . — Uusi sonu saadakse: 1) tuleta-

mise teel juba olevaist sonust, 2) uute tyvisonade hanki-
mise teel. Viimasel teel saadud sonad on vaartuslikum 
lisandus keelele. Uusi tyvisSnu saadakse: a) rahvamur-
deist, b) vanemast kirjakeelest, c) soome keelest ja muist 
lahemaist sugukeelist, d) voorkeeltest, e) kunstliku loo-
mise teel; s = tahendab soome keelest, k —kunst l ikul t 
loo dud. 

Nimisonad: 
t a r m [-u] s — energia, joud. Haa vaste voorso-

nale „energia": „tal on tarmu"; t a r m u k a s — ener-
giline. 

t a u s t [-a] s — tagasein, tagapohi, foon: „tumedal 
taustal paistavad heledad esemed selgesti valja." 

t o i k [toiga] k — f akt, tosiasi; „toik" on tarviline 
sona, et asendada voorakolalist „fakti" ja liig pikka ning 
kahest koosnevat „tosiasja"; „toik" on juba esinend „Loo-
mingus" (a. 1930, nr. 3, Ik. 362). 

j a 11 i s [jalli] ? — armukade; j a l l i d u s — armu-
kadedus, j a l l i s t a m a (kedagi) — armukade olema (kel-
lelegi). Selle sona autor on K. A. Hermann (juba 
a. 1901). 

n 5 n g e (k) — kangekaelne; n o n g u s — kange-
kaelsus. 

t u r v a l i n e (s) — kaitstud, julgeolekuline; turva-
lisus (ehk uue 15puga t u r v a l i s v ) — kaitstud olek, 
julgeolek: turvalisuse (turvalisve) tunne. 

e v i m a (k) — oma olema (saksa „haben, besit-
zen"): see evib suure vaartuse — see omab, sel on suur 
vaartus. 

m o r v a m a (k) — mortsuka kombel tapma (saksa 
„ermorden"); morv[-a] —mortsukatbo. 

n a a s m a [naasen] k — tagasi tulema: „naasma" 
muudetakse nonda nagu sona „tousma": „ta naasis valis-
maalt"; „millal sa naased — ta ei ole veel mitte naasnud 
— naaske kohe — see voib veel naasta"; .n a a s [-u] •— 
tagasitulek: „ootasin piki silmi ta naasu". 

n e n t i m a [nendin] k — konstateerima: „arst nen-
tis morva" (== konstateeris mortsukatod); „nenditi terve 
rida h'ammastavaid toiku" — konstateeriti terve rida 
imestama panevaid fakte; „need n e n d i n g u d osutusid 
vaaraks." 

v a i s a m a (k) — voorsil kaima, kylastama, visi-
teerima; v a i s e ehk v a i s a n g [-u] — kylaskaik, visiit. 

Joh, Aavik. 

Vastutav ja tegev toimetaja i D a v i d K a r o p n n . Valjaandja: G e o r g N a e l a p e a . «Postimehe» triikk Tartus, 1930. 
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